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Auf diese Weise gelangt das Kind in unablassiger taglicher Arbeit alimahlich zur
Ausgestaltung seines Weltbildes bis zu dem Grade, wie es dessen fiir das
praktische Leben bedarf.

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)

In this way, the child gets to the shaping of his conception of the world by
incessant, daily work to the extent as what he needs for practical life.

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)
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	In this way, the child gets to the shaping of his conception of the world by incessant, daily work to the extent as what he needs for practical life. ��                                                   Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)��这样，在日复一日的训练中，孩子逐渐形成了他对世界的认知，直到有一天这个认知能让他足以应付现实生活。��                                                                           马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

